
Értjük alatta azt az ellenséges viszonyt, mely
a világ kezdete óta g a z d a g  és s z e g é n y  közt
fenáll . A szegénység legtermészetesebb ellensége a
gazdagságnak , mely iránt olyan vak gyûlöletet táplál ,
hogy azt sem kérdi miért , annyira ., fanatikus, hogy
különbséget nem ismer , hanem felbõszül és dühöng
mint a vad a vörös posztó láttára.

Ez a viszony olyan régi , mint a milyen régi
a gazdagság és szegénység és addi g fog tartan i , mig
gazdagok és szegények lesznek .

Egyszer itt, máskor amott tör ki nyilt harczban
e gyülölkedés. A legtöbb forradalmak innen kapták
az elsõ lökést. Ez a gyûlölet rendszerint oly álla-
mokban fokozódik nyilt fo rradalommá , a hol a
d isszolnczió jelei észlelhetõk, a hol az államot és a
társadalmat alkotó és fentartõ elemek kimerültek
és már már a terrorizmus hatása alatt állanak .

Jelenleg Angolország fõvárosában tört ki nyilt
lázadásb an a szegénység hoszúja. A munkások
ezrei gyûltek össze L o n d o n  ntczáin , és a, munká-
sok hadserege — - a csõcselék óriási zajong ással tá-
madott meg minden magán birtokot , a mel yet a jog és
társadalmi rend szent és sérthetetlennek nyilvánított.

Magyarországon is pusztított a, csõcselék — ezelõtt
három esztendõvel . Hazán kban a gyári munkások
száma sokkal csekélyebb , semhogy a szoczialisztikus
forradalom vezéreiül beállhatnán ak : itt tehát csak a
fejetlen csõcselék tombolt és rabolt terv és elv
nélkül .

De azért a magyarországi fosztogatásoknak is
ugyanazon rugói v oltak mint a londoniaknak . Az
egész Európában jelenkezõ gazdasági bajok gyürü-
zetei bennünket is érintettek. A modern állam élet
itt nálunk egy osztályt teremtett , mel ynek a mú l t -
ná l  egyébé nem volt . Az öröklött munkátl anság
által kol dusbotra jutott gentry az a, része , mel yet
ál l amhivatalokban elhelyezni nem bírtak , vette át
nálun k azt a szerepet , mel yet a munka hián y miatt
kétségbeesett munkások Angliában játszan ak . A
különbség a kettõ közt csak az , hogy az angol
munkás azért lázadt fel , mert nem kap ott m u n k á t ,
a magyar gentry pedig elégedetlen volt , mert nem

[ kapott s z i n e k  u r á t .  Mind a kettõnél gyomorkérdés
forgott fenn és azért támadtak min dketten a vagyon ,
a tõke ellen , hogy éhségüket lecsill apíthassák .

L o n d o n b a n  a szocziálista munkások vezérel -
ték és izgatták a csõcselék et, a za l a -  és s o m o g y -
in e g y e i  fosztogatásokra pedig az elszegényedett
gentry bujtogatta a tömeget.

Igaz ugyan, hogy Magyarorszá gon más jels za-
vak alatt törték be a boltokat , itt antiszemitizmus-
nak hirdették azt, amit Angliáb an szoczializmusnak
neveznek . De miért '? Csupán azért , mert itt a tömeg a
szoczializmtts tanai iránt alacsony mûveltségi fokánál
fogva fogékonyságot nem tanúsíthat . Angliában ellen-
ben , a hol a munkások már a törvényhozásban is
résztvesznek , hiába lázitan ának antiszemita dajkame-
sékkel ; ott a munkások nem szorultak antiszemita

, ámításokra , hogy a csõ cseléket a jog rend ellenségévé
tegyék, hanem nyíltan hirdethetik a szocziálista tano-
kat , m elyek, jelentõséget még az utczaseprõk is
ismerik.

Az a kérdés , melyik forra dalmi elem veszedel-
mesebb : az angol munkás-e vagy a munkakerülõ
gentry ? Egy form a mind a kettõ ! Mert valamint a
szocziálista munkást nem lehetett forradalmi jellegé -
bõl kivetkõzni az áll am , a társadalom és egyesek
jótékonysá ga által , ép úgy lehetetlen a zsiros múlt
fölött tétlenül búslakodó gentry vágyait kielégíteni
azzal , ha diurnistává vagy kataszteri hivatalnokká
teszik.

Ez az elem nálunk csak akkor szûnn e meg
a jog és társadalmi rend ellensége lenni , ha mind-
annyit államtitkárrá vagy legalább is táblai bíróvá
ki lehetne nevezni .

Addig pedig, mig ez nem történhetik , ez az elem
Magyarországon min dig helyettesíteni fogja azokat a
forradalmi tényezõket , melyek más , ipari l ag fejlettebb
ál l am okban a munkások körébõl rekrutal ódnak .

A munkások nem akarják belátn i , miért k elljen
nekik munka mellett éhezni , holott mások tétlenül az
élet örömeit bõven élvezik ; a, munkakerülõ gentry pedi g
nem akarj a felfogni , miért kelljen munkából meg élni,
holott hajdan anélkül is boldogulhattak. -/.
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Alantabb közöljük a s z e g e cl i zsidó hitközség be-
adványát a vallás és közoktatásügyi miniszterhez. A be-
advány hangja, szelleme és iránya ismét csak azt bizo-
nyítja, hogy a s z e g e d i  zsidó hitközség, bár nagyságra
nézve harmadik vagy negyedik helyet foglal el a zsidó
magyar hitközségek sorában , de a mi a hitközségi élet
hivatásának helyes megítélését illeti, bátran e l s õ r a n g ú -
n a k  mondható. A szóban forgó kérvény ujabb bizonyíté-
kot nyújt arra , hogy a szegedi hitközség elöljárósága teen-
dõit nem szokta sablonszerûleg elvégezni , hanem hogy
birtokáb an vau mindazon értelmi ós erkölcsi tényezõknek, me-
lyek alapján nemcsak vak eszköz , hanem úttörõ akar lenni.

A kö vetkezõkben közöljük a ké rdéses beadvány t,
mely szórul-szóra igy hangzik :

N a g y ra ó 11 ó s á g ú M i n i s z te r U r !
Nagyméltóságodnak a zsidó anyakönyvek sgyében

1885. évi nov. 13-án 1924 ein . szám alatt kibocsátott
rendelete a magyar zsidóság minden józanul gondolkodó
tagját igaz lelki örömmel tölte el. Egyesek hanyagsága ,
több helyt tapasztalt visszaélései? és sok oldalról emelt
panasz any akönyveinket oly színben tüntették fõi , hogy
e::en l ényeges intézmények elh anyagoltsága és gyakran
illetéktelen kezekre bizása felekezetünket a legkedvezõtle-
nebb állapotban sinlõnek mutatták be. Min d e visszás
állapotokat Nagyméltóságodnak hivatkozott rendelete meg-
szüntetni van hivatva , föltév e, hogy a rendelet teljes erély-
lyel és elnézést s kivétel t nem ösmeró szigorral haj táti k
végre.

Fájdalom azonbzn a rendeletnek azon iuteiitidj a, hogy
az anyakönyvvezetés az arra hivatott illetékes egyének

kezébe kerüljön, azaz a rendes vagy helyettes lelkészek
által eszközöltessék , a rendelet egyetlen egy szavának
országszerte való teljesen téves felfogása által illuzó-
riussá válik.

A rendelet t. i. a rabbik ós rabbihelyettesekkel
egyenlõ rangba helyezi „ a rabbi functiókat végzõ vallás-
tanítót" (10. g.),1 aki ezen címnek történeti fejlõdése sze-
rint nem lehet egyéb , mint a régibb német rendeletek és
az osztr. polg. tvkönyv által ügynevezett „Eeligionsweiser."
Ennek eredeti héber czime „móréh cedek " és ezen „mó-
réh ceclek" felekezetünknek bevett szokása szerint a há-
zassági elválást kivéve, minden egyéb rabbisagi funotiót
végezni jogosítva van .

Minthogy a fennálló s törvényerejû régibb s ujabb
rendeletek a vallástanitót a házasságok kötésével is meg-
bízzák , minthogy továbbá a Nagy méltóságod rendeletében
idézett 1840. XXIX. t.-cz. a zsidók anyakönyveinek veze-
tését egyenesen azokn ak p a p j a i r a  bízza , mi felekezeti
szempontból abba , hogy az angakönyveket a rabbi vagy a
„móréh cedek ," azaz rabbihelyettes vagy vallástanitó ve-
zesse, hogy az esketéseket és egyéb functiókat õ végezze ,
telj es en belén yugsz unk.

Megütközéssel tapasztalj uk azonban , hogy a rende-
letnek végreh aj tására felhívott közigazgatási hatóságok a
rendeletnek azon kifejezését , vallástanitó, ugy értelmezik ,
hogy akármely hitoktató és akármely nép iskolai tanitó —
miután nálunk a népiskolában a néptanítók végzik a hit-
elemzést is, — érthetõ a vallástanitó elnevezése alatt ,
ugy hogy ném ely közi gazgatási bizottság ugy értelmezte
a rendeletet , hogy az anyakönyvek vezetése és ami ebbõl
önkényt következik, a lelkészi functiók végzése , pl. az
esketések eszközlése akárm ely zsidó néptanítóra bizható.

Ily értelmezése a vallástanitó . szónak sem hazánk
társorszá gaiban , hol ugyanazon módon van a Keligions-
weiserrõl szó , mint a rendeletben , s e m  m a g á b a n  ha-

A szegedi zsidó hitközség kérvénye.
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Fridríka visszatért a fogadóba , hol útitársait hagyta;

együtt tal álta mély beszélgetésben Laditz urat és Skopp
asszonyt. Mindkettõ reményteljesen nézett reá. Fridríka
nem volt képes egy szót is kiejteni, Egy székre dõlt és sirt.

„Ugy-e visszariasztotta az a képmutató pap?" kérdé
Laditz ur.

„ En nem beszéltem szineskedõ pappal , " válaszolá
Fridríka, „hanem olyan emberre tal áltam , a ki a vallás
parancsol atait higgadtan és határozottan megm agyarázta s
a mellett sorsom iránt legõszintébb részvétet tanúsított. "

Laditz ajkaiba harapott s kérdé tovább :
„ Es mire határozta el magát?"
„ Majd egy protestáns paphoz megyek. De nem itt!"
„ Tehát elutazunk F . . .-be. "
Fridríka , midõn a kitûzött helységbe érkeztek , elment

az ottani protestáns lelkészhez , ki õt barátságosan fogadta ;
neki is elmond;! szomorú történetét s kitérésének okait. A

lelkész eleinte nehézségeket gördidett elé s délutánra rendelte
oda, Azalatt Laditz meglátogatta õt. Midõn Fridrika dél-
után ismét elj ött azon romény ét fejezte ki , hogy a keresz-
ténység igaz tana nemsokára gyökeret fo<> - verni szivében.
Az elõzetes oktatásró l is felmentette , tekintettel arra , hogy
ily felvilágosodott ember mint Laditz , utólagosan pótolni
fogja. A kiko resztelkedés már a következõ napra volt ha-
tározva.

Fridrika , ki egész utazása alatt Skopp asszonnyal
egy szobáb an lakott ez éjjel külön akart maradni , hogy elõ-
készítse magát a követke-.õ végzetteljes lépésre ; ezért kü-
lön szobát adatott magának a hová podgyászát is elhelyezé.
Miután szívbõl imádkozott , l efeküdt de soká nem találta a
kívánt nyugalmat.

Mindanny iszor elhalt szüleinek alakjai tûntek fel elõtte
ós szemrehányó tekintetet vetettek reá. Végre szemei lecsu-
kódtak és elaludt. Álmában szülõvárosában volt , a midõn
Zebulonhoz e szavakat monda : „ Örökre a tied!" felébredt ;
ekkor kimondhatlan fáj dalmat érzett, A szövetség, mit szü-
lei akarata ellen oly nagy áldozatokkal kötött , még nem
volt feloldva , és mé gis mással akart szövetkezni . Nyugta-
lansága kikergetõ ágyából ; felkelt s az órára nézett ; még
csak éjfél volt. Ismét lefeküdt és nyugtalan mély álomba
merült. Borzasztó álom ragadta meg. Érezte , mintha két
ti'izes lóhoz lenne kötve az egyik felõl a rabbi kel etre haj -



z á n k b a n  s o h a  n e m  j u t o t t  s e n k i n e k  e s z é b e ,
daczára annak hogy a Nagyméltóságod- által (1878.
17619. sz. alatt) megújított 1863-iki 15940. sz. udvari
kancelláriai rendelvény már huszonkét éve érvényben van
és ebben is (12 p.) az van mondva , hogy az esketóst a
rabbi „ v a g y  v a l l á s t a n i t ó  (v al ás o k t a t  ó)" végzi.
Az udvari cancell ária e szó szerint idézett két szót „val-
lástanitó (vallásoktató)" mint a rendelvény többi részét
szószerint az osztr. polgári törvénykönyv 127. g-áb ól vette
át, melyben „Eeligionslehrer (Religionsweiser) " szó áll.
Ezen Religionsweiser szó József császár Judenverordnimg-
jában (1789 május 7. 4. §.) fordul elõ, melyben követ-
kezõ mon datik : „ Dem Kreisrabbiner bey seiner Gemeinde ,
wie dem Eeligions weiser bey der seinigen , liegt ob die
Ueburrs- , Trauungs- und Sterbrcgister zu íiiliren." Te-
kintve azon . körülm ényt, hogy a német v v e i s e n  szót a
zsidónémet jar gon szereti használni, lehet állítani, hogy a
héber „móréh cedek" kifej ezésnek Eeligionsweiser-re való ,
fordítása a József császár rendeletében ugy jött létre ,
hogy valamely zsidó szakértõ megkérdeztetett a héber
czimj iek helyes fordítására nézve. Miután azonb an sehol
ezen Eeligionsweiser szó a németek által nem használtatik ,
helyéb e az osztrák polgári törvénykönyv Eeligionslehrer ,
tesz. Nehogy azonban közönséges hitoktatót értsenek alatta
hozzáteszi zárjelben magyarázatul R e 1 i g i o n s w e i s e r.

Mindebbõl kitetszik , hogy a vallástanitó nem h i t -
o k t a t ó t , hanem rabbihelyettest , héber czimén „móréh
cedek"-et jelent s alatta nem érthetõ néptanító vagy egyéb
hitoktató.

A rendeletnek úgy szellemevei , mint szavaival me-
rõben ellenkezõ s közönséges néptanító vagy hitoktatóra
vonatkozó magyarázása reánk nézve a legnagyobb mérték-
ben sérelmes. A lelkészi fuuktiókra való képesítés a fele-
kezetnek legbensõbb ügyéhez tartozik ós noh a a történeti
fejlõdés ugy hozta magával , hogy rabbijaink képzettségére

nézve a v i l á g i , t' u d o r ná n y o k b a n és az á 11 a 1 á u o s
m û v e l t s é g b e n  hazánk társországaiban és egyebütt is
a kormányok bizonyos minimalis követeléseket állapítottak
meg, annyira sehol sem mentek, hogy a lelkészeknek
theologiai képzettségét tekintetbe sem véve, a lelkészi
functiókkal bárkit is megbíztak volna , ki arra a feleke-
zetnek saj át tõrvényei szerint hivatottsággal nem birt.

Nagyméltóságodnak erélyes tevékenysége az országos
rabbiképzõnek oly soká vajúdott megalapításában ép ugy
mint anyakönyvi rendeletének szövege és iránya egyaránt
meggyõznek bennünket a felöl , hogy némely közigazgatási
hatóságoknak jelzettük téves felfogását szándéklataival
megegyezõnek tartani nem fogja, mert a vallástanitó értel-
mének odamagyárazása, hogy alatta akár közép, akár nép-
iskolai hitoktatással megbízott , de a rabbi qualiüeatiójá-
val nem biró és azért általunk lelkésznek el nem esmér-
hetõ tanítók is érthetõk , felekezetünkre nézve a legkáro-
sabb következményekkel j árna.

Ezen felfogás t. i. felekezeti érdekeinket mélyen
sérti , mert természetes folyománya az lenne , hogy nekünk
rabbira, azaz lelkészre egyáltalán szükségünk nincsen.
Ezen felfogásnak érvényre jutá sa mellett a zsidó egyházi
élet leghivatottabb mûvelõit volna kénytelen országszerte
nélkülözni , a bpesti országos rabbiképzõ intézet egyszerre
elvesztené hallgatóit és fölöslegessé válnék, mi pedig a
józanabb elemek által kívánt mûvelt és hazafias , s tudo-
mányosan képzett lelkészek alkalmazására irányuló törek-
véseinkb en azon jótékony kényszert néikülöznõk , hogy a
községek anyakönyvvezetõ alkalmazására köteleztetvén ,
ilyenül teljesen qualifikált egyént iparkodnának megnyerni.

Bátorkodunk azért Nagyméltóságodat azon kéréssel
terhelni , méltóztassék a hivatkozott rendelet végrehajtására
vonatkozólag a közigazgatási összes hatóságokat fölvilá-
gosítani és utasítani , hogy a vallástanitó ' al att nem nép-
tanító , középiskolai tanitó vagy hitelemzõ , hanem , mint

tá a lovat , mig a lelkész a másik oldalon ny ugotra — csak-
nem széth asították , erre a fél elem s fájdal om tól felébredt.
Oh ! mily borzasztó ébredés volt ez. E tünemény (''létének
tal án jövenbõbel i kópét mutatta ?

Elrej tõ fejét a párnák közé és harmadszor is elaludt.
Az álomkép ekkor õt szülei , házához vezett e, j ó) reggelt
akart nekik kí vánni , de mid õn belépett atya már elébe ki-
áltót : „Takarodj, átkozott- hitehagyót! " gyalázatta l tetõzöd
szüleid tiszta nevét ! Óh bár soha se l ett volna gyerm ekem !"

Ekkor atya lábaihoz borult , átkulcsolá azokat s mon-
da: „Atyám én leányod akarok maradni nem tagadom meg
hitemet , nehogy átok nehezedjék reám , hogy mellétek te-
messenek engem is!

Az atya erre átölelte , megcsókolta s igy szólt:
„ Leányom az égben majd viszontl átlak !"
Az anya is forró könyö k között m egvsókohí .
Fridrika ismét felébredt , de már nem szomorkod ott ,

nem rettegett, hanem égi öröm sugárzott arczáról . Felkelt ,
gyertyát gyújtott és m agára, ölté utazó-ruháit ; a vonathoz
még ép jóko r ért. Laditz és Skopp asszony számára egy
levélkét hagyott hátra s elutazott. Néhány óra muíva a
Rajna melletti város rabbijánál látj uk .

„Uram ," monda , „ eddig jó tanácscsal szolgált kérem
ezután se hagyjon el!"
Ezut án ebuondá , hogy mi tört ént .

A rabbi azt ja vasolta neki , hogy egy tisztességes zsi-
dó családnál vonulj on meg, s telepedjék meg e városban ,
hogy biztosítva legyen Laditz ur s Skopp asszony minden
támadásaitól , 0 követé tanácsát.

A rabbi egyik ismerõséhez irt P . . .  be és kérte ,
hogy tudakozódjék Laditz ur és Skopp asszony j ellemérõl

Nyoloz nap múlva válasz érhezett , hogy Skopp
asszony hazatérte után Laditz ellen pert indított .  Laditz
ur vonakod ott azon összeget megtéríteni a melyet ígért
neki , miután a gazdag özvegy doktorné kezét nem nyer-
hette el.

A rabbi azonnal elküldé a levelet a szeg ény rá-
szedetthez, kit tervszerûen tönkre akartak tenni.

Miután Fridrika a levelet elolvasta , földre borult és
forró könnyek között adott hálát istennek , hogy megmen-
tette. Azután bankáljáh oz irt . kinél tökéje elhel yezve volt
és Skopp asszony számára kiutalványozza az útiköltsége-
ket és egyébként is közbe njárni kérte , heg}' a pert beszün -
tessék . Csakham ar fideletet kapott , miszerint Skopp asszony
az útikölts égek megtérítésével kielégítve lett és lemondott
minden további igénveirõl.

VII.
Az újév elõtti h éten a többször emiitett Rajna

város rabbi szobájáb a egy fér fi lépet '- , ki a nyomor és ke-
serûsé gtõl idõ elõtt megöregedett .



P o z s o n y b a n  bünfeny itõ pert indítottak az
ottani takarékp énztár ellen — uzsoráskodás miatt.
E tényhez hozzá tesszük, hogy a per alatt álló pénz-
intézet elén — mint a hogy olyan derék antisze-
mita kraxelhuber városban máskép nem is képzel-
hetõ —- egy zsi dó sem állt. A kiket uzsoráskodás
miatt perb e fogtak , min d hétmázsás antiszemiták ,
kik , isten tudj a, hányszor meny dörög tök a zsidó -—
uzsora ellen.

Mi már többször figyelmeztettünk azokra a visz-
szaélésekre , miket bizonyos vidéki takarékpénztárak
elkövetnek , sõt kimutattuk azt is , hogy ugyan -
azok a vidéki pénzintézetek , melyek hivatva vol-
nán ak az uzsorát megszüntetni , lehetetlenné tenni ,
hogy éppen ezek a pénzintézetek a hitel t igénylõ
feleket súlyosabban megsarczolj ák , mint bármel yik
magán-uzsorás.

Hazánkb an a hitel igen nagy szerepet já tszik
a gazdasági élet terén. 8 mikor éppen e téren

pangást, hanyatlást kell tapasztalnunk, annak csu-
pán az az oka , hogy hitelviszonyaink rendezve
nincsenek.

A hitel olyan szükséglet , mely alól senki sem
vonhatja ki magát. Államok ós fejedelmek épp ugy
szorulnak hitelre, mint a mezõgazda , az iparos és
kereskedõ . A hitel az államban és társadalomban
egyaránt egyik legfontosabb szerepet j átszik.

De mindezek daczára nincs gondoskodva olcsó
hitelrõl. Nálunk tisztességes kölcsönhöz jutni már
alig lehet. A kinek legtöbb szüksége van hitelre ,
legnehezebben jut hozzá és legdrágábban fizeti .

Ámde a módosab b vidéki embernek is ugyan-
csak fõ a fej e, ha néha egy pár forintra szorul.
Szaladhat j ótállok után és mikor ezeket nagy ne-
hezen összeszedte , újból kezdheti a lótás-futást , mig
az igazgató és a czcnzor urak kellõleg megpu-
hulnak .

És e sok' fáradsá gnak , az idõ mulasztásnak,
megalázásnak végül az az eredménye , hogy uzsora-
kamatot kell fizetni. Mert habár az uzsoráskodás
nincs is megengedve , a pénzintézetek azért tudják
a módj át a „höchste " fruktifikácziónak . Irásdij, ke-
zelési költségek sat. czimén húzzák meg a kölcsön-
kérõt s ha ehhez hozzá számítj uk a felvételnél, a
törlesztésekné l felhasznált fuvarokat , idõveszteséget ,
élelmezési költséget , akkor azt találjuk , hogy bezzeg
drága .hitel az a b izonyos pénztári hitel és hogy nem

A takarékpénztárok vérszopói.
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„ Rabbi ur , " kezd é ol y hangon , mirröl azonnal a
müvei t emberre lehetett következtetni , kérem ha segítsé-
gemre lenne . Nincsenek bivony itványaim vagy egyéb ira-
taim , és szerencsétlenségem történ ete oly meseszerû és
regényes , hogy attól kell tartanom , miszerint senki sem
hiszi el. "

„ Üljön le uram ," monda nyájasan a rabbi , „ és be-
szélj e el ,"

Mindketten leültek és az idege n igy kezdé:
„ Nevem Zebülon és P . . .bõi való vagyok , hol mint

orvos mûködtem. '"
A rabbi meglepetten ugrott föl hely érõl .
., On dr. Zebulon P .  . .bõi? " kérdé izgatottan .
Az idegen is fel állt.
„ H all ott ön fel õlem ?" kérd é csodálkozva.
„ Igen, " viszonzá a rabbi , „ én egy Zebulon orvos

történetét ismerem, ki lõ évvel ezelõtt hirtelen eltûnt!"
„ De nem P . . .ben , hanem Bécsben ," egészáté ki

az idegen , „a hova 'fiatal feleségemmel egy kejutat tettem. "
„ Es ön lenne az? uram , Zebulon orvos , kit éveken

át hiába kerestek és nem akadtak nyomára. Es most ön
ide bel ép és azt állítj a, hogy ön az , kit a hatóság eddig
hiáb a kutatott , Nem veheti rósz néven , hogy pu szta sza-
vainak hitel t nem adhatok ,"

„ Engedj e meg, hogy megmagyarázzam rögtöni eltû-

nésemet és ennek történetét egész részleteiben elõad-
hassam ."

„ Mondj a el !"
„ Midõn ifj u éveimben Pécsben tanultam , víg életet

fol y tattam . Fiatal , vagyonos és független lévén — szüleim
elhaltak és nagy örökség jutott reám — hiányzott a val-
lási meggyõzõdés, ledér társaságba keveredtem. Megismer-
kedtem egy 'Színésznõvel , ki miattam a többi udvarlóit
elutasitá : de én évek multán meguntam a viszonyt és
visszahúzódtam tõle ; ezt el nem viselhette , könyörgött ,
ri mánkodott szerelmemért ,* de én hideg maradtam irá-
ny ában , Ekkor boszut , forralt , irtózatos boszut , én csak
ki gúnyoltam . A dél el távozott Bécsbõl , h ogy egy vid éki
színháznál szerzõdtesse magát. En is , miután tan ulmá-
nyaimat befejeztem és a szigorl atokat letettem , szülõváro-
somba tértem , hol csakhamar kiterje dt tevékenységnek
örvendtem és nemsokára meg is nõsültem . Lakodalmam
utáni évben nõmmel egyött Bécsbe utaztunk , hol a csá-
szár tiszteletére fényes ünnepeket rendeztek. Midõn egy
este nõmmel a szépen kivilág ított utczákon sétáltam, hir-
telen egy nö szólított meg. Menny ire megijedtem midõn
Adelf felismertem ! Ali g felelhette m neki és nõmmel haza
siettem . Iszonyú éjjet tölték. Egyre hangzott a megvetett
nõ beszúja fülemben. Vad álmok kínoztak ; ugy éreztem,
mintha egy ki gyó átfogott volna , hogv megöljön. "

m aga a rendelet 10-edik pontja mondja, a rabbi functiók
végzésére különben is jog osított s képesített rabbihelyettes ,
(héber néven „móréh cedek") értendõ.

Fogadja Nagymóltóságod újból mélyen érzett hálánk-
nak kifejezését, amelylyel maradunk

Nagyméltóságodnak, kegyelmes Urunknak
alázatos azolgái

^4 zsidó hitközség kép viselete.



Zebulon kimerülten hall gatott, Még tizenöt év után
is megrendité a visszaemlékezés .

VII1.
„ Másnap ", foly tatá Zebulon elbeszélését , „ órámat

akartam megigazíttatni. Midõn szálodámból néhán y utczá-
nyira eltávoztam , egy idegen ember szólított meg :

„ Ön dr . Zebulon?" kérdé moh ón .
„Szolgalatjára , uram í feleltem.
„ 0 j öjjön csak gyorsan egy nehéz beteghez. Kérem

j öjjön velem , nem találok hamarjában más orvost,"
„En minden gyanú nélkül követe m, egy csinos házba

vezetett egy elegáns szobába. A pamlagon — Adél ült .
Megijedtem , kísérõmet kerestem — de ez már eltûnt.

„ Hol van a beteg?"
„ Itt , " monda Adél , „ én vagyok a beteg. Zebulon

még ismersz talán? "
„Igen kisasszony ; miután látom , hogy teljesen egész-

séges, engedj e meg, hogy ismét távozzak. "
„ Zebulon , ki látta már azt , hogy egy régi jó barát-

tól il y gyorsan távoznak, m iko r évek óta nem l átta ?
Maradj és ülj mellém ; igen sok mondan i valóm van ."

Legn agyobb csodálkozásomra értesültem , hogy Adél
ez idõ al att igen gazdag lett, Egy bátyja lakott Califor-
niában , midõn az aranytelepeket felfedezték. Rengeteg
vagyont gvííjtött és kincsekkel , de megrongált egészséggel

Európába jött. Nemsokára meghalt és Adél egyedüli buga
lett örököse .

Ad el kérve kért , hogy maradjak nála és osszam meg
vele kincse it hogy a Wf öldön együtt élvezzük az élet
gyönyöreit. Rendelkezésemre bocsátá egész vagyonát. De
én nem hallgattam csábításaira , Nem akartam fi atal nõ-
met , kényelmes és tisztes állásomat elhagyni ; nem akar-
tam ismét a bün és gonoszság útjára térni ; nõm szülei-
nek tiszteletét akartam megnyerni .

Midõn Adél látta, hogy minden kérelem és könyör-
gés hiu erõlködés , dühödve ugrott fel a pamlagról.

„ Erezd hát boszum at, áruló!" monda és meghúzta
a csengetyût.

Erre két férfi rohant be és lenyûgözte k : erõszakk al
val am i folvadékot öntöttok belém és elszédítettek . Midõn
felébredtem , kényszerzubbony volt rajtam egy vasúti ko-
csiban . Azon két férfi ki megkötözött , velem szemközt
ült. Csak azután értesültem , hogy egy utilevéllel voltak
ellátva , melylyel egy õrültet London egyik nevezetes té-
bolvdáb a kísérnek.

Nem akarom önnek az ut borzadal mait leírni . Kín -
zóim részérõl szerencsésen végzõdött. Londonba érkeztünk
és engem egy magán-tébolydába zártak , melynek tulajdo-
nosa már várakozott reánk. Az a vérengzõ nõ nagy ösz-
szeggel fizette meg a két férfi szolgálatát,

(Fol ytatása következik.)

8, hanem 18 ós gyakran ennél is több kamatot kell
fizetni.

Ez pedig éppen olyan uzsora , mintha egyesek-
nek , magánosokn ak íizetnök . A. kettõ közt különb-
ség nincs ; sõt gyakran sokkal elõnyösebb az uzso-
ráshoz fordulni , mert az utóbbin ál legalább a hercze-
hurezától img lesz kiméiv é az ember.

Ez az oka, hogy a birtokos osztály inkább az
uzsoráshoz fordul . Igaz , hogy az uzsorás nem ad
8 százal ókra , de miután irásdijt , kezelési költséget
és inas efólét fel nem számit , majdnem egyre megy
akár takarékpénztári akár uzsorás kölcsönt vesz fel
a megszorult ember.

Aztán gyorsan jutni a pénzhez , az szintén
val ami , a mit a takarékpénztárok nehézkes hiv atal i
mûködésnél fogva soha elérni nem fognak .

Eszünk ágában sincs az uzsorások üzelmeit szé-
píteni . Meg kell büntetni az uzsorát bárhol és bár-
mel y alakban lépjen fel az; de lehetetlen szó nél-
kül hagynunk az olyan esetet , mint a milyen a
pozsonyi , a mely azt bizony ítja, hogy az uzsora
nemcsak , hogy nem zsidó üzelem , de még egyesek
bûne sem , mert egy egész intézet is foglalkozott a
vérszopás e nemével.

Az uzsora, melyet a törvény bûnnek bél yegzett
a magán üzérek , sötét rejtek helyébõl mindinkább
kivesz , hogy .nyilv ános palotaszerû épületekben üsse
f el tenyáját. A szegény ember pedig tönkre megy akár

takarékpénztári igazgatók , akár magánuzsorások nyúz-
zák le bõrét.

A pozsonyi kraxelhuberek , kik annyi éveken
keresztül vádolták a „ zsidó uzsorásokat ", most
megtanulhatnák, hogy az uzsora nincs fel ekez et-
hez kötve, sõt hogy sokan azok közül , kik ol yan
mély megbotránkozással beszéltek az uzsoráról , ma-
guk is ûzik titokban

J) r . G.

Sz i g e t v á r  február 8.
Tekintetes szerkeszÕ ur! Múlt héten községünkben

egy Németh Ferencz nevû köztiszteletben álló polgár halt
meg, ki néhány esztendõ elõtt Bécsben a keresztóny hitbõl
zsidó hitre tért át és zsidó leányt vett nõül. Elhalálozása
alkalmával felmerült tehát a kérdés , vájjon hol temettessék
el a halott, a zsidó vagy a keresztény temetöben-e ?
mert tu dvalevõ dolog, hogy hazai tö rvényeink értelmében
az ilyen áttérés semmisnek tekintendõ. Dr. K l e i n  Gyula
helyb. fõrabbi nem akarván collizioba jönni hazai törvé-
nyeinkkel , de még azért is, mivel a m egholt nem csak
hogy életében a zsidó vallás szabványainak õs szertartás ai-
nak egyikét sem követte, de még több ízb en bíróság elõtt
is katholikus vallásimak vallotta magát, nehogy súrlódás
támadj on a békésen egymás mellett élõ felekezetek közt ,
nyomban kérdést intézett a helyb. kath. plébánoshoz , váj-
jon igényt tart-e egyháza a hull ára ós vájjon részesítené ö
azt szertartásos eltakarításban ? xi plébános — M á r t o n

Fontos kérdés



H I R E K .
— A lembergi kereskedõk múlt héten gyûlést

tartottak , a melyben elhatározták , hogy N é m e t o r s  z ág-
g a l  üzleti összeköttetéseiket beszüntetik , a mi pedi g
Ausztri a-Magyarországot illeti , jövõre nem B é c s e t , ha-
nem B u d a p e s t e t  óhajtják kereskedelmi városnak s itt
akarn ak uj üzleti összeköttetéseket szerezni maguknak .
Mielõtt a l e m b e r g i kereskedõk eme nagy fontosságú
határozatának horderejér õl , valamint azon indokokról szól-
nánk , melyek e határozat alapjául szol gáltak , mindenek .

Egy hitközség újjáalakulása.
J á s z b e r é n y febru ár 9-én

A helybeli zsidóság tudvalevõleg már hosszabb idõ
óta két pártra volt szakadva. Még 13 év elõtt , támadt
hitközség kebelében az a viszály, mely a tagokat ketté
választá, s mindeddig külön-külön hithözséget képez-
tek. Késõbb az egvmás iránt táplált ellenszenv lassankint
csökkenni kezdett , míg végre annak nyoma végkép eltûnt
s a legnagyobb béke uralkodni kezdett , de bizonyos okok
miatt a két hitközség még mindig fennmaradt , Ilyen kö-
rülmények között természetes, hogy a helybeli zsidóság
csekély számánál fogva a hitközség sem anyagil ag sem
szellemileg nem haladh atott. A gyermekek izr. iskola nél-
kül neveltettek fel , mivel a fennállott izr. elemi tanoda , a
község ketté szakadása folytán , feloszlott.

Hitközségünk derék áldozatra kész tagjai az említett
bajon segíteni óhajtván 1879-ik évben közös erõvel egy a
még fennállott két hitközségtõl egészen független izr.
elemi iskolát alapítottak s késõbb saját pénzükbõl egy
csinos nagy házat is építettek , melyben három kitûnõ
tanerõ mûködése mellett évenként 120—130 tan ul ó része-

szük anyagi viszonyait s a zsidóság ket részre volt csopor-
tosulását, könnyen képzelhetõ .

Ilyen áldozatra csak igazi hazafiságtól áthatott hit-
sorsosaim képesek. A jászberényi izr. hitközség tagjai nem
sajnáltak se fáradságot, se költséget, hogy a nemzeti kul-
túrának templomot alapítsanak és úgyszólván szájuktól
vonták meg a falatot , hogy a gyermeknevelés szent oltárára
letehessék. . . .

De mindezek mellett a két hitközség még mindig
fennmaradt , a helybeli zsidóság még mindig két pártot ké-
pezett , mi daczára a két hitközségi tagok egym ás iránti jó
viszony ainak, mégis gyakori kellem etlenségeknek volt a
szülõanyja.

Végre azonban ledõltek .., kettészakadás falai is. Hit-
községünk egyik lelkes tagja, kinek felekezeti ügyeink
iránt mélyen érzõ kebele nem ismert hõbb vágyat hitro-
konaiuak kibékítés én él, hogy közös erõvel teljesíthessék
hazánk ós felekezetünk iránti feladatainkat, kezébe vette a
kiegyezés müvét, hogy sikeresen befejezhesse. E férfi n
B u c k  Zsigmond ügyvéd ur , a volt kitközségek egyikének
elnöke. Ó az , ki férfias kitartással és rendithetetlen buzgalom-
mal vezette hitrokonait a kiegyezés czélja felé és ez utón
találkozott a másik kitközség elnökével Ha asz Sámuel
úrral , kik azután kölcsönös erõvel küzdöttek le az eléjük
tornyosuló akadályokat . Az eredmény nem maradt el. A
czélt elérték, mert isten segedelmével a Buck Zsigmond
és Haasz Sámuel urak munkálkodása megtermé gyümölcsét :
a helybeli zsidóság egygyé vált.

E két hitközségi tagon kivül , kik vezórszerepet vit
tek a kiegyezési munkálatoknál , fogadj ák hitrokonaik ne
vében elismerésünk kifejezését s a megalakult bizottság kõ
vetkezõ tagjai is , kiknek készséges és békülékeny hozzá
j árulása nélkül ezen épp oly hazafias mint üdvös egyosü
lés végbe nem mehetett volna.

Az uj bizottság tagjai : B r ü n a u e r  Zsigmond ,
D e u t s c h  Fülöp, a népbank igazgató , E h r l i c h  Miksa ,
Hay  József , L e i t n c r  Kálmán, Li p p e  Vilmos kir . tör-
vényszéki jegyzõ , Li p p e  S. Arnold , takarékpénztári könyvel õ
L u s z t i g Ignácz , M á t r ai László, M o 11 e r Em. M o s k o-
v i c h Jónás , N e u b e r g e r Adolf , S c h 1 e s iii g e r M.. S ö 1 i
J. s S c h v a r c z  Hermán urak fogadják a hitközség többi
tagjain ak szivébõl eredõ hál ás köszönetét.

Bach.lev Mái 'ton.
oki. rabbi.

sül alapos oktatásban .
Hogy mily áldozatba került ennek a két hitközségtõl

teljesen független iskolának az alapítása , tekintve hitközsé-

Mihály, e derék pap neve — kijelentette, hogy ha sze-
mélyes akaratától függne , õ bizonyára eltemetné a holtat
de az eset fontos volta miatt táviratilag kérdést fog in-
tézni ez iránt egyházmegyei hatóságánál. A püspöki ordi-
nárius azonban határozottan megtagadta a szertartásos
kath. temetést, minek következtében Márton Mihály
kijelentette, hogy a hulla akadálytalanul a zsidó sírkert-
ben eltemethetõ. Dr. Klein tapintatos eljárásának köszönhetõ
tehát e kérdés megoldása, a mi fontos praececlensnek te-
hinthetõ az országban netán elõforduló hasonló esetekre nézve.
De egyszersmind el van érve az is, hogy ezen kényes ügy oly
elintézést nyert , melyben senki meg sem ütközhetett , mi-
nek fényes tanúbizonyságát maga a temetés szolgáltatta,
melyen több százra menõ keresztény közönség is részt vett.

A halotti beszédet Dr. Klein rabbi tartotta. A kitûnõ
szónok szavai nagy hatást keltettek : „ Csak egy istene, csak
egy közös atyja van az összes emberiségnek!" monda , szere-
tetéb en egyaránt részesülnek az emberek, bárhol imádkozza-
nak, bármely házban boruljanak le elõtte . A beszéd elhang-
zása után a parasztasszonyok oda tódultak a szónokhoz és
elhalmozták kezeit csókjaikkal. „Aranyba kellene foglalni
a rabbinus száját!" „bár csak soha meg nem halna egy
ilyen pap, a ki azt prédikálja, hogy mind az embereknek
csak egy istene van , aki a bûnös lélekre nem haragszik,
henem annak megbocsát!" — Ezen és hasonló felkiáltá-
sokat lehetett lépten-nyomon hallani . —- Eme temetés
tehát újra bebizonyította, hogy a népkedély egy arany-
bánya : némelyek |a salakot, mások az aranyat hozzák
onnét nap fényre.



elõtt konstatálnunk kell, hogy a lembergi kereskedõk, kik
ezen nyilatkozatot tették , nagyobb része — z s i d ó  fe le-
k e z e t û .  Rendes viszonyok közt ezt külön nem emeltük
volna ki, de a zsidóság mai helyzetében kénytelenek va-
gyunk e kereskedõk zsidó voltát hangsúlyozni. Az antisze-
miták vadjaival szemben jól esik nekünk a galicziai zsidók
eme hazafias lépésére hivatkozni, mert ennél fényesebben ,
ennél bátrabban alig lehet a haza iránti ragaszkodó szere-
tet kifejezni , mint a galicziai zsidókereskedõk tették. Bisz-
marck herczeg tudvalevõleg egész az embertelenségig üzi
a lengyelek elnyomását. P o z e n b õ l  erõszakkal szorítja
ki õket és a kiket tovább is megtûr a német tartomány-
ban, azokat faji jellegeiktõl, anyanyelvüktõl, szóval min-
dentõl , a mi hazafi elõtt szent, mesterségesen megfosztani
akarja. Czélja a lengyel nemzet megsemmisítése, a föld
színérõl való eltörlése. Az osztrák németek pedig ujjong-
nak a burkus szellem ezen vandalizmusa fölött és üdvözlõ
feliratokat intéznek a német birodalom hatalmas kanczel-
1 áljához , a miért „ olyan energikusan védi a germán ér-
elekeket." Hogy ez az eljárás a lengyeleket a legnagyobb
elkeseredettséggel tölte el a birodalmi és birodalmon kí-
vüli németek ellen , az olyan természetes, mint a milyen
természetes az , hogy minden csepp vérünk fellázad , mikor
szeretetünk tárgyát megsérteni látjuk. A galicziai lengye-
lek tehát ugy segítettek magukon , a hogy tudtak . Meg-
akarták torolni azt a hallatlan brutalitást , melyet véreik
ellen elkövetnek és elhatározták, hogy Németországgal
mindennemû kereskedelmi összeköttetést megszüntetnek.
Ezentúl barátjaikat fogj ák felkeresni — B udapesten. A ma-
gyar mindig testvérének tekintette a lengyelt és a lem-
bergi kereskedõk ezt valóban szépen igyekeznek magha-
laim. Szakítani a némettel és közeledni a magyarhoz ez
most a lengyel jelszó. Örvendünk , hogy ez igy van , de
örömünk fokozódik annak tudatában , hogy e szövetséghez
zsidó lengyelek tették meg az elsõ lépést. Hogy a ma-
gyar kereskedõk , — kiknek nagyobb része szintén zsidó
felekezetû a legszívélyesebb elõzékenységgel fogják oda
nyújtani a baráti jobbot , azt mindenki kétségtelennek
tartj a, a ki a zsidó magyarok hazafiságát és embersé-
gét ismesi.

— Figyelmeztete m az igen tiszte l képviselõ urat. . .
Ez " a rendes modása a képviselõház elnökének , mikor a
szónokok olyant találnak mondani , a mi az illemet, a tisz-
tességet sértik. S miután az antiszemita urak legtöbbször
lépik át parlamenti tisztesség korlátait és oly hangba
esnek, mely sehogy sem illik abba a terembe , a hol a
nemzet érd-ekei fölött tanácskoznak , hát õket éri legtöbb-
ször az elnöki figyelmeztetés. De miután az elnök ur na-
gyon elnézõ , az antiszemiták sem részesülnek anny i el-
nöki megdorgálásban , mint a hányszor megérdemelnék
A bõsz Z i m á n d y és a hóbortos K o m l ó s s y  bátran el-
nevezhetik a zsidókat csalóknak , borhamisítóknak, katona-
szõkevényeknek, hazaárulóknak , ez mind nem ok arra ,
hogy a méltóságos elnök, ur kõzbeszólását provokálj a,
P é c h y  Tam ás ur nyugodtan hal lgatja végig a káromko-
dásokat és csodálkozva bólint a fejével , de a csengettyût

meg nem mozgatná sémiért sem, nehogy a nekivadult
szónokot zavarja. Csak mikor a szónok alaposan kitombolta
magát és az antiszemita szellem mint az elalvó mécsjpislogása
néhány gyönge czélzásban adja ki utolsó lehelletét, akkor
az elnöki türelem fonala végre kettészakad ós kezdi „figyel-
meztetni a tisztelt képviselõ urat, hogy egy felekezetet
sértett meg, melynek az országban 625,000 tagja van . . ."
Ezt az erélyes figyelmeztetést az antiszemita szónokok
persze nagyon respektálják, és a míg ismét fel nem szó-
lalnak, nem is szokták bántani azt a „felekezetet , mely-
nek az országban 625,000 tagja van. " íme, ez az oka,
hogy az antiszemiták is a zsidók is kitûnõ elnöknek tartják
Péchy Tamás urat.

— Aurora egyletet akarnak alapítani a fõvárosban
melynek , miként egyszer más emiitettük , az legyen a czélja
hogy bizonyos antiszemita egyének, kik hasznos munkát
végezni képtelenek , holmi Zöld Marczi és Tatár Péter-féle
ponyvára való irodalommal tengethessék fölös eksziszten-
cziájukat. Nem tudjuk, vájjon megalakul-e, de annyi bi-
zonyos , hogy e hó 17-ére tûzték ki az alakuló közgyûlést,
melyen z s i d ó  felekezetû irón kivül mindenki résztvehet ,
a ki tollat forgatott, vagy tollat forgatni fog e széles ha-
zában . Eddig csak azokat az írókat ismerjük, kik, mint
V a d n a y  Károly és mások tiltakoztak az ellen , hogy ne-
vüket ez egylet tagjai közt említsék. Nem hisszük, hogy
olyan igazi iró is akadjon , a ki ez egyleti tagságot ne szé-
gyenlené ós épp ezért nem hisszük, hogy létesüljön, bár-
mennyi zajt csap is a hely beli antiszemiták fõközlönye.
Kinek spiritusa van , az eféle egyletre nem szorult, hogy
tehetségeit érvényesítse , kinek pedig sütni valója nincsen ,
az tudvalevõleg hiába alapit egyletet, — költõ vagy iró
számba azért még sem jõ.

— Stájerország elsõ zsinagógáj a építése körül most
folynak az elõmunkálatok. Az osztrák pénzügyminiszter a
g r á c z i izr. hitközsé gnek megadta az engedélyt arra , hogy
sorsjáték rendezése utján szerezze meg a zsinagóga építési
költségeit, s igy kilátás van reá , hogy Stájerországban
legközelebb rendezett zsidó hitközség lesz , a mi annál ör-
vendetesebb , mert jele ama haladásnak , mely utat tört
magának oly országokba is, a hol fanatiszmus és türel-
metlenség honolt . Most még csak T i r o l  az egyedüli tar-
tomány e mon archi ában , a hol zsidó hitközség nincsen.

Az uj angol kormány, mely szabadelvû és radiká-
lis férfiakból alakult , két oly tagot foglal magában , kik
zsidó származásúak. Lord R o s e b e r r y  zsidó származású
és R o t s c h i l d  N. báró veje , a másik miniszter pedig
Sir H e r s c h e l  szintén zsidó szülök gyermeke. A minisz-
ter egyik nõvére még most is zsidó és „ Gietel " nevet
visel. Sir Herschel Angolország jogászainak egyik legkitü-
nöbbike, Nagyatyja Németországból vándorolt Angliába
a hol a család már régi idõk óta n agy tekintélynek ör-
vendett.



Ti -4L25 g

|B Q Ü I T A B L E |
a életbiztosító-társaság New-Yorkban K
jy alapíttatott 1850-ben. Q^
« Biztosítási töke 1884. decz. 31-én 788,998.884 o. é. frt. »
Á$ a társasá g vagyona „ ,, ,, 148,312.910 o. é. írt. %&.
j U >  nyeremény tartalék ,, ,, ,, 20 ,783,223 o. é. frt , jjr
fj az 1884-ben kötött uj biztosítások Tt
j | összege 316,436.495 o. é. frt. g^

^^ az egész nyereméin^ a biztosítottak 
közt 

osztatik szét. 
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^H Minden kötvény három év múlva megtámat- \L.
"41 hatlanná válik. Jy-

Jj Magyarországra vezérképviselöség yt
JJ Budapest , VI. , Andrássy-ut 12. sz. CL

GUMMI és HALHÓLYAG.
Legfinomabb és legbiztosabb hólyag » készülék minden

betegség ellen , csak valódi párisi garantiroztatik , tuczatja
1, 2 , 3 , 4 és 5 frt. — Legfinomabb párisi tuczatja 2 , 3 és
4 frt , — Legfinomabb mellboriték, darabja 2 frt. Kitünö
qualitásu : darabja 1 frt, 1*50 kr ., 2 frt és 3 frt. — Külei
elõjegy mellett , használati utasítással

Tul U /ai-P speczialista , WIEN
U Ul. XfcdAj IV>í Margaretlienstrasse 7.
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Az

„E G Y E N L Õ S É G "
kiadó hivatala IV., váczi utcza 11. sz„

a hová mindennemû küldemény

czimzendö.

A magyar országos központi takarékpénztár
XIV, rendes közgyûlését

1886. évi február hó 21-én délelõtti 11 óra-
kor az intézet helyiségében (IV., bécsi-uteza 4 sz.

I. em.) tartja meg *.
N a p i r e n d :

1. Az i gazgatóság jelentése.
2. Zárszámadások elõterjesztése a felügyelõ-

bizottsá g jelentésével.
3. Mérleg megállapítása, nyeremény felosztás és

kiûzetés iránti határozathozatal .
4. Az igazgatóság indítványa , hogy intézetünk a

saját házáb an nyitandó pénzváltó-üzlet alaptõkéjéhez
megfelelõ szám ú részvények vétele utján 50,000 fo-
rinttal j áruljon és hogy erre a nyeremény-tartalék czi-
mén rendelkezésre álló összeg fordíttassák .

5. Az alapszabályok ennek megfelelõ módosítása.
6. Két igazgatósági tag választása.
Azon tisztelt részvényesek , kik ezen közgyûlésen

résztvenni szándékoznak , szíveskedjenek részvényeiket
az alapszab ályok 17. §-a érteimébon*) f. évi feb ruár
13. délelõtti. 12 óráig az intézet pénztáránál letenni ,
mely " alkalommal a mérleg is rendelkezésökre áll and.

Az igazgatóság.
*) 17. g. Közgyûlésben részt vehetnek mind azon

részvényesek , kik nyolcz nappal a közgy ûlés megtartása
elõtt, a le nem járt szelvényekkel egy ütt, oly részvény t
tesznek le a társul atnál , mely legalább két hóval elõbb
ivatott a letevõ saját nevére.

Schlenkei* és Kovács könyvnyomdája Budapest, Akadémia-utcza 7.


